
 
 

 التوكيل  نموذج

 السادة مساهمي شركة جبل عمر للتطو�ر 

التوكيل غير متاح نظرا لانعقاد   بأن نموذج  للتطو�ر إحاطة سعادتكم  تود شركة جبل عمر 
 العادية عن ط��ق وسائل التقنية الحديثة باستخدام منظومة تداولاتي  غير  الجمعية العامة

Dear Shareholders of Jabal Omar Development Company 

Jabal Omar Development Company would like to inform that the Proxy form is not 
available as the Extraordinary General Assembly Meeting  will be conducted virtually 
via Tadawulaty Platform. 

 
 



البند الأول
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 (تحويل الديون)المتعلقة بصفقة  لشركة جبل عمر للتطوير لنظام الأساسعلى االتعديلات المقترحة جدول 
 

 

 

 # رقم المادة الحالي ينص المادة كما هو في النظام الأساس التعديل المقترح على المادة

أحد عشر مليار [•]( 11.545.341.620]•[)يبلغ رأس مال الشركة 

وخمسمائة وخمسة وأربعين مليون وثلاثمائة وواحد وأربعين ألف 

( 1.154.534.162•[])سعودي، مقسما إلى  ریال وستمائة وعشرين

وأربعة وثلاثين ألف  ةوخمسمائر ومائة وأربعة وخمسين مليون مليا•[]

متساوية القيمة، تبلغ القيمة الإسمية لكل منها سهم ومائة واثنين وستين 

 .( عشرة ريالات، وجميعها أسهم عينية ونقدية عادية10)

( أحد عشر مليار وخمسمائة 11.545.341.620يبلغ رأس مال الشركة )

وخمسة وأربعين مليون وثلاثمائة وواحد وأربعين ألف وستمائة وعشرين ریال 

مليار ومائة وأربعة وخمسين مليون  (1.154.534.162إلى ) سعودي، مقسما

وأربعة وثلاثين ألف ومائة واثنين وستين سهم متساوية القيمة، تبلغ  ةوخمسمائ

( عشرة ريالات، وجميعها أسهم عينية ونقدية 10القيمة الإسمية لكل منها )

 .عادية

(: 6المادة )

 رأس المال

1.  

( أربعمائة وسبعون مليون سهماً 470.000.000المؤسسون في ) اكتتب: أولا 

 على النحو التالي:

 

ً وثمانمائة وثلاثة 411.843.514) -أ ( أربعمائة وأحد عشر مليونا

ً قيمتـها  ً عينيا وأربعون ألف وخمسمائة وأربعة عشر سهما

( أربع مليارات ومائة وثمانية عشر مليون 4.118.435.140)

ً ومائة وأربعون ریال مقابل أراض وأربعمائة وخمسة وثلا ثون ألفا

وعقارات تم تقويمها بمعرفة اللجنة الحكومية لتقدير العقارات الموقعة 

 /1102والمعتمدة من الهيئة العليا لتطوير منطقة مكة المكرمة برقم )

 هـ.27/12/1425هـ( وتاريخ

 

ً ومائة ستة وخمسون ألفاً 58.156.486) -ب ( ثمانية وخمسون مليونا

( خمسمائة 581.564.860ربعمائة ستة وثمانون سهماً نقدياً قيمتها )وأ

وواحد وثمانون مليوناً وخمسمائة وأربعة وستون ألفاً وثمانمائة وستون 

ریال باسم شركة مكة للإنشاء والتعمير ويمثل هذا المبلغ مساهمة ملاك 

الفقرة  عقارات في الموقع تم تقويمها طبقاً لتقدير اللجنة المشار إليها في

)أ( من البند )أولاً( من هذه المادة، وسوف تسجل هذه الأسهم بأسمائهم 

بعد استكمال وثائقهم الشرعية والنظامية بحيث لا يتجاوز استكمال تلك 

الوثائق مدة ثلاث سنوات، ويلتزم مجلس إدارة الشركة بعرض المتبقي 

ية لشركة جبل من الأسهم النقدية المشار إليها على الجمعية العامة العاد

( أربعمائة وسبعون مليون سهماً 470.000.000اكتتب المؤسسون في ): أولا 

 على النحو التالي:

ً وثمانمائة وثلاثة ( أربعمائة وأحد عشر 411.843.514) -أ مليونا

ً قيمتـها  ً عينيا وأربعون ألف وخمسمائة وأربعة عشر سهما

( أربع مليارات ومائة وثمانية عشر مليون 4.118.435.140)

وأربعمائة وخمسة وثلاثون ألفاً ومائة وأربعون ریال مقابل أراض 

وعقارات تم تقويمها بمعرفة اللجنة الحكومية لتقدير العقارات 

والمعتمدة من الهيئة العليا لتطوير منطقة مكة المكرمة برقم  الموقعة

 هـ.27/12/1425هـ( وتاريخ /1102)

 

( ثمانية وخمسون مليوناً ومائة ستة وخمسون ألفاً 58.156.486) -ب

ً قيمتها ) ً نقديا ( 581.564.860وأربعمائة ستة وثمانون سهما

ً وخمسمائة وأربعة وستون  ألفاً خمسمائة وواحد وثمانون مليونا

وثمانمائة وستون ریال باسم شركة مكة للإنشاء والتعمير ويمثل هذا 

ً لتقدير  المبلغ مساهمة ملاك عقارات في الموقع تم تقويمها طبقا

اللجنة المشار إليها في الفقرة )أ( من البند )أولاً( من هذه المادة، 

وسوف تسجل هذه الأسهم بأسمائهم بعد استكمال وثائقهم الشرعية 

ظامية بحيث لا يتجاوز استكمال تلك الوثائق مدة ثلاث سنوات، والن

ويلتزم مجلس إدارة الشركة بعرض المتبقي من الأسهم النقدية 

المشار إليها على الجمعية العامة العادية لشركة جبل عمر للتطوير 

(: 7المادة )

 في الكتتاب

 الأسهم

2.  
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عمر للتطوير وتوصياته في شأنها، بما لا يتعارض مع أحكام الشريعة 

والأنظمة ذات العلاقة .وتلتزم شركة مكة للإنشاء والتعمير بما تقره 

 الجمعية العامة العادية للشركة حيال المتبقي من الأسهم النقدية.

 

لوا وثائقهم الشرعية وقد تم التمديد لملاك العقارات في الموقع الذين لم يستكم

والنظامية والذين اكتتبت عنهم شركة مكة للإنشاء والتعمير بحصة نقدية وذلك 

 لمدة سنة إضافية أخرى لحين تسوية أوضاعهم.

 

 ـ1438 الثاني جمادى 24تاريخ  في م، وافقت الجمعية 2017 مارس 23 الموافقه

لشركة مكة  المتبقيةاء شركة جبل عمر للتطوير للحصة النقدية شر على العامة

 لمالعقارات الذين  ملاك عن نيابة بها تحتفظكانت  والتي والتعمير للإنشاء

( سهماً 35,956,495) تمثليستكملوا وثائقهم الشرعية والنظامية. وهي حصة 

ً قيمتها ) ( ریال وتفويض مجلس الإدارة بتحديد آلية السداد 359,564,950نقديا

( ریال سعودي نقداً 50.000.000)مبلغ وقدره  سددت الشركة وعليه، لاحقاً. 

لشركة مكة للإنشاء والتعمير، مما ترتب عليه مبلغ متبقي يعادل 

( ریال سعودي كدين مستحق لشركة مكة للإنشاء والتعمير تجاه 309,564,950)

 .الشركة

 

 

ا  ( مئتان وواحد مليون 201.400.000أسهم رأس المال النقدية ) باقي :ثانيا

( ملياران وأربعة عشر مليون 2.014.000.000وأربعمائة ألف سهم قيمتها )

ریال، ويدفع المكتتب قيمة السهم كاملة، ويكون إيداع حصيلة الاكتتاب باسم 

لأحوال الشركة تحت التأسيس لدى أحد البنوك المعينة لهذا الغرض. وفي جميع ا

 يكون الاكتتاب وتملك الأسهم مقصوراً على السعوديين فقط.

 

ا: ( مئتان وثمانية 258.000.000تم الاكتتاب في أسهم حقوق الأولوية بـ ) ثالثا

( ملياران وخمسمائة وثمانون 2.580.000.000وخمسون مليون سهم قيمتها )

حوال يكون الاكتتاب مليون ریال، ويدفع المكتتب قيمة السهم كاملة، وفي جميع الأ

في أسهم حقوق الأولوية وتملك الأسهم مقصوراً على السعوديين فقط المسجلين 

وتوصياته في شأنها، بما لا يتعارض مع أحكام الشريعة والأنظمة 

كة مكة للإنشاء والتعمير بما تقره الجمعية ذات العلاقة .وتلتزم شر

 العامة العادية للشركة حيال المتبقي من الأسهم النقدية.

 

وقد تم التمديد لملاك العقارات في الموقع الذين لم يستكملوا وثائقهم الشرعية 

والنظامية والذين اكتتبت عنهم شركة مكة للإنشاء والتعمير بحصة نقدية وذلك 

 أخرى لحين تسوية أوضاعهم. لمدة سنة إضافية

 

م، وافقت 2017 مارس 23 الموافقهـ 1438 الثاني جمادى 24تاريخ  في

 المتبقيةاء شركة جبل عمر للتطوير للحصة النقدية شر على العامةالجمعية 

العقارات  ملاك عن نيابة بها تحتفظكانت  والتي والتعمير للإنشاءلشركة مكة 

 تمثلرعية والنظامية. وهي حصة يستكملوا وثائقهم الش لمالذين 

( ریال وتفويض مجلس 359,564,950( سهماً نقدياً قيمتها )35,956,495)

 الإدارة بتحديد آلية السداد لاحقاً. 

 

ا  ( مئتان وواحد مليون 201.400.000اقي أسهم رأس المال النقدية )ب :ثانيا

عشر مليون ( ملياران وأربعة 2.014.000.000وأربعمائة ألف سهم قيمتها )

ریال، ويدفع المكتتب قيمة السهم كاملة، ويكون إيداع حصيلة الاكتتاب باسم 

الشركة تحت التأسيس لدى أحد البنوك المعينة لهذا الغرض. وفي جميع 

 الأحوال يكون الاكتتاب وتملك الأسهم مقصوراً على السعوديين فقط.

 

ا   ـ): ثالثا ( مئتان وثمانية .000.000258تم الاكتتاب في أسهم حقوق الأولوية ب

( ملياران وخمسمائة وثمانون 2.580.000.000وخمسون مليون سهم قيمتها )

مليون ریال، ويدفع المكتتب قيمة السهم كاملة، وفي جميع الأحوال يكون 

الاكتتاب في أسهم حقوق الأولوية وتملك الأسهم مقصوراً على السعوديين فقط 

انعقاد الجمعية الغير العادية الثالثة المسجلين بسجل مساهمي الشركة يوم 

 م.28/5/2011هـ الموافق 25/6/1432لمساهمي الشركة والمنعقدة يوم 

 

ا  مئتان وخمسة وعشرين مليون  ( 225,134,162 إصدار عدد )تم  :رابعا

بقيمة اسمية قدرها  سهماً جديداً  ومائة وأربعة وثلاثين ألف ومائة واثنين وستين
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بسجل مساهمي الشركة يوم انعقاد الجمعية الغير العادية الثالثة لمساهمي الشركة 

 م.28/5/2011هـ الموافق 25/6/1432والمنعقدة يوم 

 

ا  وخمسة وعشرين مليون ومائة مئتان  ( 225,134,162 تم إصدار عدد ) :رابعا

بقيمة اسمية قدرها عشر  سهماً جديداً  وأربعة وثلاثين ألف ومائة واثنين وستين

مالكي الوحدات صندوق الانماء مكة العقاري ( ريالات سعودية لصالح 10)

جميع الديون مقابل تحويل   وذلك مالك وحدات( بصفتها)باستثناء الشركة 

والمتمثلة بشكل رئيسي في  – للصندوق )بصفته الدائن( الشركةعلى  المستحقة

الدفعات الإيجارية المستحقة وأي التزامات أخرى بموجب الاتفاقيات المتعلقة 

وقدرها خمسة مليار وثلاث مائة وواحد مليون ومائتين وألف   – بالصندوق

 بحسب ما هو مسجل في القوائم المالية ریال سعودي (5,301,201,080)وثمانين 

والتسعة أشهر المنتهيتين  الثلاثةلفترتي للشركة  غير المراجعةالموحدة الموجزة 

م ويشمل ذلك تسوية جميع الحقوق والالتزامات المرتبطة 2021سبتمبر  30في 

 المعنية به.الأطراف بالصندوق و

 

ا  ، وافقت الجمعية العامة للشركة بزيادة (]•[)الموافق  ]•[وفي تاريخ  :خامسا

ً [( ]•[) ]•[إصدار وتخصيص  عن طريقرأس مال الشركة  ً  سهما  جديداً  عاديا

لصالح ( ريالات سعودية للسهم العادي الواحد في 10بقيمة اسمية قدرها عشرة )

وذلك مقابل تحويل وتسوية الديون المستحقة لها على  مكة للإنشاء والتعمير شركة

ثلاثمائة وتسعة ملايين وخمسمائة وأربعة وستون ألف وتسعمائة  والبالغة الشركة

 .( ریال سعودي309,564,950وخمسون )

 

ا: ، وافقت الجمعية العامة للشركة بزيادة (]•[)الموافق  ]•[وفي تاريخ  سادسا

بقيمة سهماً جديداً  [(]•[) ]•[رأس مال الشركة عن طريق إصدار وتخصيص 

شركة تبريد المنطقة المركزية ( ريالات سعودية لصالح 10اسمية قدرها عشر )

وذلك مقابل تحويل وتسوية الديون المستحقة لها على الشركة والبالغة مئتان 

ً ومئتان وتسعة وخمسون وسبعة وثلاثون ملي ً وتسعمائة وثلاثة وثلاثون ألفا ونا

المستحقات الناشئة عن عقد امتياز ( ریال سعودي )والمتمثلة في 237,933,259)

شركة تبريد تبريد المناطق لمشروع تطوير جبل عمر المبرم بين الشركة و

 .م(17/06/2023بتاريخ المنطقة المركزية 

مالكي الوحدات صندوق الانماء مكة ( ريالات سعودية لصالح 10عشر )

جميع مقابل تحويل   وذلك مالك وحدات( بصفتها)باستثناء الشركة العقاري 

والمتمثلة بشكل  – )بصفته الدائن( للصندوق الشركةعلى  المستحقة الديون

التزامات أخرى بموجب رئيسي في الدفعات الإيجارية المستحقة وأي 

وقدرها خمسة مليار وثلاث مائة وواحد   – الاتفاقيات المتعلقة بالصندوق

بحسب ما  ریال سعودي (5,301,201,080)مليون ومائتين وألف وثمانين 

لفترتي للشركة  غير المراجعةالموحدة الموجزة  المالية هو مسجل في القوائم

تسوية ويشمل ذلك  م2021سبتمبر  30والتسعة أشهر المنتهيتين في  الثلاثة

 المعنية به.الأطراف الصندوق والالتزامات المرتبطة بالحقوق وجميع 
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المستقل إلى شركة جبل عمر للتطوير   تقرير التأكيد المحدود 
المادة   متطلبات  الإدارة بشأن  مجلس  من نظام    71عن تبليغ 

 الشركات
 للسادة مساهمي شركة جبل عمر للتطوير

للتطوير من قبل إدارة   تكليفنالقد تم  والمعد من   مجلس الإدارة  المقدملإعداد تقرير عن التبليغ )"الشركة"(    شركة جبل عمر 
والتي تشملمن نظام الشركات 71وفقاً لمتطلبات المادة   قبل الإدارة   خلال العام   الشركة  من قبل  المقترح اجرائها ةالمعامل  ، 
بالموافقة عليه  تيوال 2024ديسمبر   31المنتهي في  في اجتماع الجمعية العامة غير العادية القادم    اأوصى مجلس الإدارة 

غير مباشر  و  15رقم #    بشكل مباشر أو  إدارة الشركة مصلحة شخصية فيها سواء    والتي كان لأي من أعضاء مجلس 
لبيان الإدارة المرفق المتعلق بهذا ال  وفقا للتفصيل محل التأكيد"( ووفقاُ  وذلك كما هو مبين  مو الوارد أدناه )"الموضوع  ضوع 

به والأدلة التي حصلنا عليها، لم 1في الملحق رقم   تأكيد محدود مستقل أنه استناداً إلى العمل الذي قمنا  ، في شكل استنتاج 
وفقاً للضوابط  يتم إعداده، من جميع الجوانب الجوهرية  نعتقد بأن الموضوع محل التأكيد لم  يلفت انتباهنا أي أمور تجعلنا 

 ة المبينة أدناه )"الضوابط المنطبقة"(.المنطبق

     الموضوع محل التأكيد

( )"التبليغ"( 1المرفق في الملحق رقم ) مجلس الإدارةمن  يتعلق الموضوع محل التأكيد لارتباط التأكيد المحدود بالتبليغ المقدم  
للتطوير  مجلس إدارة( من نظام الشركات وتم عرضه من قبل  71والمعد وفقاً لمتطلبات المادة )   . )"الشركة"(  شركة جبل عمر 

بالموافقة عليه  تيوال الشركة قبل من  المقترحة  المعاملةيتكون التبليغ من  في اجتماع الجمعية العامة   اأوصى مجلس الإدارة 
رقم #   بشكل مباشر أو 15غير العادية القادم  الشركة مصلحة شخصية فيها سواء    لتي كان لأي من أعضاء مجلس إدارة 

 غير مباشر.

     الضوابط المنطبقة

 لقد استخدمنا التالي كضوابط منطبقة:

التجارة )"الوزارة"(.( من 71المادة رقم ) . 1  نظام الشركات الصادر عن وزارة 
 

للتطوير مسؤوليات   شركة جبل عمر 

 
إن إدارة الشركة مسؤولة عن إعداد معلومات الموضوع محل التأكيد خالياً من التحريفات الجوهرية وفقاً للضوابط المنطبقة  

فيه. إن إدارة الشركة مسؤولة عن إعداد   (.1بيان الإدارة المرفق )الملحق رقم )والمعلومات الواردة 
 

وتشمل هذه المسؤوليات: تصميم وتنفيذ والاحتفاظ بنظام رقابة داخلية ملائم لإعداد وعرض معلومات الموضوع محل التأكيد 
خالية من التحريفات الجوهرية، سواءً كانت ناشئة عن غش أو خطأ. كما تشمل اختيار الضوابط المنطبقة وضمان   بصورة

التجارة ؛ وتصميم وتنفيذ وتشغيل ضوابط فعالة لتحقيق أهداف  بنظام الشركات السعودي الصادرة من وزارة  التزام الشركة 
وتطبيق السياسات؛ واستخ وتقديرات معقولة في ظل الظروف؛ والاحتفاظ بسجلات كافية الرقابة المعلنة؛ واختيار  دام أحكام 

 فيما يتعلق بمعلومات الموضوع محل التأكيد.
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للتطوير مسؤوليات   )يتبع( شركة جبل عمر 

 
المنطبقة على  واللوائح  بالقوانين  الشركة  التزام  وضمان  وتحديد  الغش  واكتشاف  عن منع  مسؤولة  الشركة  إدارة  أن  كما 
محل التأكيد  الموضوع  معلومات  إعداد  المشاركين في  عن ضمان تدريب الموظفين  مسؤولة  الشركة  إدارة  أنشطتها. إن 

 بالشكل المناسب، وتحديث الأنظمة بالشكل المناسب، وأن أي تغييرات في التقارير تشمل جميع وحدات الأعمال المهمة.
 

     مسؤوليتنا

إن مسؤوليتنا هي فحص معلومات الموضوع محل التأكيد المعد بواسطة الشركة وتقريرنا عليه في شكل استنتاج تأكيد محدود  
بارتباطنا   لقد قمنا  التي حصلنا عليها.  لارتباطات التأكيد  مستقل استناداً إلى الأدلة  الدولي  للمعيار  "ارتباطات   3000وفقاً 

التأكيد الأخرى بخلاف عمليات مراجعة أو فحص المعلومات المالية التاريخية" المعتمد في المملكة العربية السعودية وكذلك 

 نقوم بتخطيط وتنفيذ إجراءاتنا   شروط وأحكام هذا الارتباط وفقاً لما تم الاتفاق عليه مع إدارة الشركة. ويتطلب هذا المعيار أن

تم إعدادها محل التأكيد  ، من مناسب  بشكل للحصول على مستوى معقول من التأكيد حول ما إذا كانت معلومات الموضوع 
بنا  .جميع الجوانب الجوهرية، كأساس لاستنتاج التأكيد المحدود الخاص 

 

الجودة ) الدولي لإدارة  بما 1يطبق مكتبنا المعيار  (، الذي يقتضي من الشركة تصميم وتطبيق وتشغيل نظام لإدارة الجودة 
السياسات   ذلك  النظامية  في  والمتطلبات  المهنية  والمعايير  الأخلاقية  المتطلبات  مع  الامتثال  بشأن  الموثقة  والإجراءات 
 والتنظيمية المنطبقة.

وآداب المهنة الدولية للمحاسبين المهنيين   بمتطلبات الاستقلالية وآداب وسلوك المهنة الأخرى وفقاً لقواعد سلوك  لقد التزمنا 

والتي ترتكز على المبادئ الأساسية للنزاهة  )بما في ذلك معايير الاستقلال الدولية( المعتمدة في المملكة العربية السعودية، 
والكفاءة ال المهني.والموضوعية   مهنية والعناية الواجبة والسرية والسلوك 

تعتمد الإجراءات المختارة على فهمنا للموضوع محل التأكيد والظروف الأخرى للارتباط، كما تعتمد على دراستنا للمجالات 
 التي يحتمل أن تنشأ فيها تحريفات جوهرية.

العملية المستخدمة لإعداد  في الاعتبار  الأخرى، فقد أخذنا  الارتباط  وظروف  محل التأكيد  فهم للموضوع  للحصول على 
تأكيد ملائمة للظروف المتاحة، ولكن ليس بهدف إبداء استنتاج  محل التأكيد بغرض تصميم إجراءات  معلومات الموضوع 

 إعداد وعرض معلومات الموضوع محل التأكيد. حول فعالية عملية الشركة أو الرقابة الداخلية على

 الشركة عندكما اشتمل ارتباطنا على: تقدير مدى ملائمة الموضوع محل التأكيد ومدى مناسبة الضوابط المستخدمة بواسطة  

إعداد معلومات الموضوع محل التأكيد وفقاً لظروف الارتباط وتقييم مدى ملائمة الإجراءات المستخدمة وعند إعداد معلومات  
 الموضوع محل التأكيد ومدى معقولية التقديرات المستخدمة بواسطة الشركة.

أقل منها في المدى من ارتباط التأكيد  وتُعد  إن الإجراءات المنفذة في ارتباط التأكيد المحدود تختلف في طبيعتها وتوقيتها 
يتم الحصول عليه في ارتباط التأكيد المحدود هو أقل بكثير من التأكيد الذي  وبناء عليه، فإن مستوى التأكيد الذي  المعقول. 

ق بإجراءات لتحديد الإجراءات الإضافية التي كان من سيتم الحصول عليه فيما لو  نقم  بتنفيذ ارتباط التأكيد المعقول. لم  منا 
 الممكن تنفيذها فيما لو كان هذا يُعد ارتباط تأكيد معقول.

نقم بأي إجراءات تتمثل في مراجعة أو فحص أو التحقق من معلومات الموضوع محل التأكيد  وكجزء من هذا الارتباط، لم 
 ولا للسجلات أو المصادر الأخرى التي تم استخراج الموضوع محل التأكيد منها.

    الإجراءات المنفذة

 
 فيما يلي إجراءاتنا المنفذة:

على التبليغ الذي يتضمن   • يكون   تنفيذها  المقرر  من  التي  المقترحة  المعاملةالحصول  إدارة    عضو ي لأوالتي  مجلس 
 الشركة فيها مصلحة مباشرة أو غير مباشرة؛  
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    )يتبع(  الإجراءات المنفذة

 

من قبل عضو مجلس الإدارة    يشير  الذي 824  رقم  الإدارة  مجلس  قرار  الاطلاع على • الإدارة  إلى إخطارات مجلس 

 تنفيذها  المقرر منالتي   المقترحة بالمعاملةبالتعارض الفعلي أو المحتمل للمصالح المباشرة أو غير المباشرة فيما يتعلق  
 التي ينخرط فيها عضو مجلس الإدارة؛  و 

تضارب   عضو أن  ب 824  رقم  الإدارة  مجلس  قرارالتحقق من   • مجلس الإدارة المعني الذي أبلغ مجلس الإدارة بوجود 
بالتوصية    من  التي المقترحة المعاملة علىمصالح فعلي أو محتمل بشكل مباشر أو غير مباشر، لم يصوت على القرار 

 ؛تنفيذها  المقرر

  المقرر من والتيتبليغ  الفي المذكورة   ةبالمعاملالحصول على الموافقات اللازمة بالإضافة إلى الوثائق الداعمة المتعلقة   •
 م.2024سبتمبر  24 في الصادر 824  رقم  الإدارة  مجلس  لقرار وفقاً تنفيذها 

 

    الاستنتاج

 

 .لقد تم الوصول إلى استنتاجنا على أساس الأمور المحددة في هذا التقرير ووفقاً لها
 

 .ومناسبة لتوفير أساس لإبداء استنتاجناونعتقد أن الأدلة التي حصلنا عليها كافية 
 

بناءً على الإجراءات المنفذة والأدلة التي حصلنا عليها، لم يلفت انتباهنا أي أمور تجعلنا نعتقد بأن معلومات الموضوع محل 
 التأكيد لم يتم إعدادها، من جميع الجوانب الجوهرية، وفقاً للضوابط المنطبقة.

 

    أمور أخرى

 
واستنتاجاتنا: إلى نشيرولتجنب الشك،   النقاط الهامة التالية ذات الصلة بفهم نطاق عملنا وإجراءاتنا 

 

المقترحة، بما في ذلك عدالة الشروط المقترحة. وبالتالي، فإننا   للمعاملةلم نقم بأي إجراءات لفحص الجوانب التجارية   (1
 لا نقدم أي رأي في هذا الصدد.

للمعاملة   المالي بالتقريرتتعلق   مراجعةأن هذه معاملة مقترحة في هذه المرحلة، ولا يمكن تنفيذ أي إجراءات   إلى نشير (2
 إلا بعد التنفيذ.

 

    القيد على استخدام تقريرنا

 
بناءً على طلب إدارة الشركة لتقديمه إلى المساهمين في الجمعية العامة غير العادية رقم   تقريرنا  تم إعداد  وفقاً   15#  لقد 

 ( من نظام الشركات السعودي، ولا يجوز استخدامه لأي غرض آخر.71لمتطلبات المادة )
 

 كي بي إم جي للاستشارات المهنية
 

 
 

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
عبود باعشن  إبراهيم 

 382رقم الترخيص 
 

 
 م2024أكتوبر   9جدة، في 

 هـ1446ربيع الثاني  6الموافق  
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 Article 1: The purpose of the policy المادة الأولى: الغرض من السياسة 

لمكافآت   • واضحة  معايير  وضع  إلى  السياسة  هذه  تهدف 
واللجان   الإدارة  مجلس  جميع  أعضاء  وتحديد  منه  المنبثقة 

 المكافآت المستحقة. 

• This policy aims to establish clear criteria for the 
remuneration of board members and committees 
emanating from it and to determine all the 
rewards due to them. 

فآت  تم إعداد هذه السياسة من قبل لجنة الترشيحات والمكا •
المالية  السوق  ونظام  الشركات  نظام  لأحكام  وفقاً 
ولوائحهما التنفيذية وأفضل الممارسات المعمول بها. ويتم  
أي  حدوث  عند  أو  اللجنة  تقد�ر  حسب  وتحديثها  مراجعتها 

 تغييرات في المتطلبات التنظيمية ذات الصلة.

• This policy was prepared by the Nominations and 
Remuneration Committee in accordance with the 
company’s law, CMA rules, their executive 
regulations and best practices. This policy is 
reviewed and updated at the discretion of the 
committee or when there are any changes to the 
relevant regulatory requirements. 

 Article 2: Scope of application المادة الثانية: نطاق التط�يق 

�نطبق هذه السياسة على أعضاء مجلس الإدارة واللجان المنبثقة 
خا�ج  من  والأعضاء  المراجعة،  لجنة  أعضاء  ذلك  في  بما  منه، 

 المجلس. 

This policy applies to board members and committees, 
including members of the Audit committee, and 
members outside the Board. 

 Article 3: Definitions المادة الثالثة: تع��فات 

تدل الكلمات والعبارات الآتية على المعاني الموضحة أمامها ما 
 لم يقتض السياق خلاف ذلك: 

The following words and phrases indicate the 
meanings described before them unless the context 
requires otherwise: 

 Board: Board of Directors of Jabal Omar - مجلس إدارة شركة جبل عمر للتطو�ر. المجلس:  -
Development Company. 

حاجة  اللجنة:   - حسب  متخصصة  لجاناً  الإدارة  مجلس  يشكل 
مهامها   تأدية  من  يمكنها  بما  وأوضاعها  وظروفها  الشركة 
تتضمن  المجلس  يضعها  عامة  لإجراءات  وفقاً  وذلك  بفعالية 
تحديد مهمة كل لجنة ومدة عملها والصلاحيات المخولة لها  

 خلال هذه المدة وكيفية رقابة مجلس الإدارة عليها.  

- Committee: The Board shall form specialized 
committees according to the needed depending on 
the Company’s circumstances in order to enable it 
to  effectively perform its duties. in accordance with 
general procedures developed by the Board, which 
shall determine the duties, duration and powers of 
each committee, and the manner in which the Board 
monitors the activities of each committee  
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عضو مجلس الادارة الذي يكون متفرغاً في   العضو التنفيذي: -
 الادارة التنفيذية للشركة ويشارك في الأعمال اليومية لها. 

- Executive Member: a member of the Board who is a 
full-time member of the executive management 
team of the Company and participates in its daily 
activities  

عضو مجلس الادارة الذي لا يكون متفرغاً    العضو غير التنفيذي: -
 لإدارة الشركة ولا يشارك في الأعمال اليومية لها. 

- Non-executive member: a member of the Board 
who is not a full-time member of the management 
team of the Company and does not participate in its 
daily activities 

المستقل:  - يتمتع    العضو  �نفيذي  غير  إدارة  مجلس  عضو 
بالاستقلال التام في مركزه وقرارا�ه، ولا �نطبق عليه أي من  

حوكمة   عوارض لائحة  في  عليها  المنصوص  الاستقلال 
 الشركات. 

- Independent member: a non-executive member of 
the Board who enjoys complete independence in 
his/her position and decisions and none of the 
independence affecting issues stipulated in Article 
20 of these Regulations apply to him/her.  

الخبراء والمختصين من خا�ج    أعضاء اللجان من خا�ج المجلس: -
 الشركة. 

- Members of committees from outside the Board: 
experts and specialists from outside the company. 

حكمها،    المكافآت:  - في  وما  والأرباح  والبدلات  المبالغ 
والخطط  بالأداء،  المرتبطة  السنوية  أو  الدو��ة  والمكافآت 

ط أو  قصيرة  أخرى،  التحفي��ة  عينية  مزايا  وأي  الأجل،  ويلة 
باستثناء النفقات والمصا��ف الفعلية المعقولة التي تتحملها  

 الشركة عن عضو مجلس الإدارة لغرض تأدية عمله.

- Remunerations: amounts, allowances, dividends 
and the like, periodic or annual bonuses linked to 
performance, long or short-term incentive plans 
and any other in-kind benefits except the actual 
reasonable expenses and fees incurred by the 
company to enable the Board member to perform 
his duties.  

مجلس    اجتماع: - اجتماعات  ذلك  ويشمل  للأعضاء  اجتماع  أي 
منه  المنبثقة  واللجان  العمومية  الإدارة  وورش    والجمعية 

 .العمل ونحو ذلك

 

 

 

 

- Meeting: Any meeting of members, including 
meetings of the Board of Directors, its committees 
, the General Assembly , Workshops and so on. 
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 Article 4: Criteria for determining rewards المادة الرابعة: معايير تحديد المكافآت 

 When determining rewards, the following criteria are يراعى عند تحديد المكافآت المعايير التالية: 
taken into account: 

أن تكون المكافآت عادلة ومتناسبة مع اختصاصات العضو   .1
والأعمال والمسؤوليات التي يقوم بها ويتحملها، بالإضافة 

المراد إلى   الإدارة  مجلس  قبل  من  المحددة  الأهداف 
 تحقيقها خلال السنة المالية. 

1. The rewards should be fair and proportionate to 
the terms of reference, business and 
responsibilities of the member, in addition to the 
objectives set by the Board of Directors to be 
achieved during the fiscal year. 

والمهارة  .2 الشركة  نشاط  مع  متناسبة  المكافآت  تكون  أن 
 اللازمة لإدارتها. 

2. The rewards must be commensurate with the 
company's activity and the skill to manage it. 

 be consistent with the magnitude, nature and .3 .انسجامها مع حجم وط�يعة ودرجة المخاطر لدى الشركة .3
level of risks faced by the Company;  

أن تكون المكافأة كافية بشكل معقول لاستقطاب أعضاء   .4
والإبقاء   وتحفيزهم  مناسبة  وخبرة  كفاءة  ذوي  مجلس 

 عليهم. 

4. The reward should be reasonably sufficient to 
attract, motivate and retain competent and 
experienced council members. 

الأخذ في الاعتبار ممارسات الشركات الأخرى في السوق  .5
في تحديد المكافآت، مع تفادي ما قد ينشأ عن ذلك من  

 ارتفاع غير مبرر للمكافآت. 

5. take into consideration the practices of other 
companies in respect of the determination of 
remunerations and avoid the disadvantages of 
such comparisons in leading to unjustifiable 
increases in remunerations. 

الشركة  .6 فيه  تعمل  الذي  القطاع  الاعتبار  بعين  الأخذ 
 وحجمها. 

6. Taking into account the sector in which the 
company operates and its size. 

ومهارا�هم   .7 الإدارة  مجلس  أعضاء  خبرة  الاعتبار  بعين  الأخذ 
 ومؤهلاتهم العلمية. 

7. Taking into account the experience, skills and 
scientific qualifications of board members. 

 The remuneration must be calculated and .8 اً لهذه السياسة. أن يكون احتساب المكافآت وصرفها وفق .8
disbursed in accordance with this policy. 
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 Article 5: General rules and restrictions المادة الخامسة: قواعد وقيود عامة 

منه   .1 المنبثقة  اللجان  وأعضاء  الادارة  مجلس  لعضو  يجوز 
أو   مكافأة منفصلة نظير أي أعمالالحصول على تعويض أو  

مقدمة إضافية  فنية أو إدا��ة أو استشا��ة    مناصب �نفيذية أو
تلك الأعمال تقدم  أن  بموجب    الإستشا��ة  للشركة، ش��طة 

مهني.   توصية   تحديد  ويتمترخيص  على  بناء  المكافأة  تلك 
 . مجلس الإدارة  وموافقةلجنة الترشيحات والمكافآت 

1. A member of the Board of Directors and members 
of the committees emanating from him may 
receive a separate compensation or reward for any 
additional  technical, administrative or advisory 
work or executive positions submitted to the 
company, provided that such consulting work is 
provided  under a professional license.  That 
remuneration is determined on the 
recommendation of the Nominations and 
Remuneration Committee and the approval of the 
Board of Directors. 

متفاوتة  .2 الإدارة  مجلس  أعضاء  مكافآت  تكون  أن    يجوز 
واختصاصا�ه  العضو  خبرة  مدى  تعكس  بحيث  المقدار 
التي  الجلسات  وعدد  واستقلاله  به  المنوطة  والمهام 

 يحضرها وغيرها من الاعتبارات. 

2. The remuneration of board members may vary in 
amount to reflect the member's experience, 
competences, functions, independence, number of 
meetings he attends and other considerations. 

مكافأة  .3 بند  على  التصويت  الإدارة  مجلس  لأعضاء  يحق  لا 
العامة   الجمعية  اجتماع  في  الإدارة  مجلس  أعضاء 

 للمساهمين. 

3. Board members are not entitled to vote on the 
board members' bonus clause at the General 
Assembly meeting of shareholders. 

  Article 6: Details of remuneration المادة السادسة: تفاصيل المكافآت 
 :Here are the details of the rewards فيما يلي تفاصيل المكافآت: 

بقيمة  .1 الإدارة  لرئيس مجلس  الشركة مكافأة سنوية   تقدم 
 ��ال.   500,000

1. The company offers an annual bonus to the 
Chairman of the Board worth SR 000,050  

تقدم الشركة مكافأة سنوية لكل عضو من أعضاء مجلس   .2
 ��ال.  400,000 الإدارة بقيمة 

2. The company offers an annual bonus to each 
board member of the Board of Directors worth SR   

000,040  

الشركة مكافأة سنوية   .3 المراجعة    لرئيستقدم    بقيمة لجنة 
 . ��ال 200,000

3. The company offers an annual bonus to the 
Chairman of the Audit committee worth SR 
200,000 

أعضاء   .4 من  عضو  لكل  سنوية  مكافأة  الشركة  لجنة تقدم 
من   العضو  , وفي حال كان ��ال   150,000    بقيمة المراجعة  

 ��ال.  250,000خا�ج المجلس 

4. The company offers an annual bonus to each 
member of the Audit committee of SR   150,000 
and if he is from outside the board 250,000 riyals. 
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سنوية   .5 مكافأة  الشركة  الأخرى تقدم  اللجان   لرؤساء 
 . ��ال 150,000 بقيمة المنبثقة من مجلس الإدارة

5. The company offers an annual bonus to the 
Chairman of other committees of the Board of 
Directors worth SR 150,000 

الأخرى   .6 اللجان  في  للعضو  سنوية  مكافأة  الشركة  تقدم 
سواء كان العضو من داخل أو   -  المنبثقة من مجلس الإدارة

 ��ال.  100,000بقيمة  -خا�ج المجلس

6. The company offers an annual bonus to the 
member  of other committees of the Board of 
Directors -whether the member is from inside or 
outside the Board- worth SR 100,000 

خا�ج   .7 المقيمين  للأعضاء  السفر  تذاكر  بتأمين  الشركة  تقوم 
أو  الداخلية  للرحلات  الاجتماع  فيها  يعقد  التي  المنطقة 
(في   الأولى  الدرجة  أو  الأعمال  رجال  درجة  على  الخارجية 
حال عدم توفر مقعد على درجة رجال الأعمال). وفي حال  

العضو   قبل  من  التذكرة  شراء  مصروف  تم  بدل  دفع  فيتم 
 لعضو على النحو التالي:  ل

 ��ال عن الرحلات الداخلية.  2,500مبلغ  -
مجلس    5,000مبلغ   - دول  أحد  إلى  للرحلات  ��ال 

 التعاون الخليجي أو الدول العر�ية. 
 ��ال للرحلات إلى أي دولة أخرى. 10,000مبلغ  -

كل   عن  واحدة  مرة  أعلاه  المذكور  البدل  احتساب  يتم 
واحد أو خلال أيام متتالية  الاجتماعات المنعقدة في �وم  

 ويشمل ذلك اجتماعات كافة اللجان الأخرى. 

 

7. The company secures travel tickets for members 
residing outside the area in which the meeting is 
held for internal or external flights in business 
class or first class (in the event that a seat in 
business class is not available).  If the ticket is 
purchased by the member, an expense allowance 
will be paid to the member as follows: 
- An amount of SR 2,500 riyals for domestic 

flights. 
- An amount of SR 5,000 riyals for trips to one of 

the Gulf Cooperation Council countries or Arab 
countries. 

- An amount of SR 10,000 riyals for trips to any 
other country. 

The above-mentioned allowance is calculated 
once for all meetings held on one day or during 
consecutive days, and this includes the meetings 
of all other committees. 

خا�ج  .8 المقيمين  للأعضاء  الإقامة  بتوفير  الشركة  تقوم 
أو  �نفيذية  غرفة  الاجتماع في  فيها  يعقد  التي  المنطقة 
جناح صغير (في حال عدم توفر غرفة �نفيذية) بفنادق فئة  

ليلتين كحد أقصى  الخمس نجوم لمدة ليلة واحدة   عن  أو 
الاجتماع داخل المملكة أو خارجها،  كل اجتماع، سواءً كان

فيتم دفع بدل  قبل العضو  وفي حال تم تأمين الإقامة من  
عن كل    أو ليلتين كحد أقصىمصروف له ولمدة ليلة واحدة  

 اجتماع على النحو التالي: 

 ��ال في حال كان الاجتماع داخل المملكة.    1,500مبلغ   -
 المملكة. ��ال في حال كان الاجتماع خا�ج  2,500مبلغ -

1. The company secures accommodation for for 
members residing outside the area in which the 
meeting is held in an executive room or a small 
suite (if an executive room is not available) in five-
star hotels for a period of one or two nights 
maximum for each meeting, whether the meeting 
is inside or outside the Kingdom. If accommodation 
is secured by the member, he will be paid an 
allowance for one or two nights maximum for each 
meeting as follows: 
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ولغرض احتساب البدل المذكور في هذه الفقرة، تعد كل  
اجتماع   أنها  على  واحد  �وم  في  المنعقدة  الاجتماعات 

 واحد ويشمل ذلك اجتماعات كافة اللجان الأخرى. 

- An amount of SR 1,500 riyals if the meeting is 
within the Kingdom. 

- An amount of SR 2,500 riyals if the meeting is 
outside the Kingdom. 

For the purpose of calculating the allowance 
mentioned in this paragraph, all meetings held on 
one day are considered one meeting, and this 
includes the meetings of all other committees. 

��ال    3,000وقدره  تصرف مكافأة لأمين السر مبلغ مقطوع   .9
ويستثنى من ذلك في حال كان أمين السر   عن كل اجتماع 

 . موظفاً في الشركة

2. A remuneration for the secretary will be paid a 
lump sum of SR 3,000 for each meeting, except if 
the secretary is an employee of the company. 

 Article 7: Entitlement, mechanism and times of  ية وأوقات صرف المكافآت المادة السابعة: الاستحقاق وآل 
disbursement of rewards 

يستحق العضو المكافأة اعتباراً من تا��خ بداية دورة المجلس  .1
واللجان المنبثقة منه أو من تا��خ صدور قرار انضمام العضو  

أو   الدورات  تلك  نهاية  اللجنة  وحتى  أو  تا��خ  للمجلس  من 
 صدور قرار الموافقة على استقالة العضو أو عزله. 

1. The member is entitled to the reward from the 
start of the session of the Council and the 
committees emanating from it or from the date of 
the decision to join the Board or committee until 
the end of those sessions or from the date of the 
decision to approve the resignation or removal of 
the member. 

يتم إعداد إجراءات صرف المكافآت من قبل قطاع الحوكمة   .2
الرئيس   قبل  من  صرفها  أمر  اعتماد  يتم  أن  على  والالتزام 

 .التنفيذي

2. The procedures for cashing bonuses are prepared 
by the governance sector and the obligation to be 
approved by the CEO. 

يتم صرف المكافأة السنوية الخاصة بأعضاء مجلس الإدارة   .3
 .  ربع سنويواللجان المنبثقة منه بشكل 

3. The annual bonus for board members and 
committees emanating from it is disbursed 
quarterly.  

ا�تهاء   .4 حال  في  تأخير  دون  العضو  مستحقات  صرف  يتم 
 عضويته.  

4. Member's dues are paid without delay if his or her 
membership expires.  

مجلس   .5 لأعضاء  السنوية  المكافآت  احتساب  آلية  تكون 
الإدارة واللجان المنبثقة منه في حال انضمامهم أو ا�تهاء 

 ة على النحو التالي: عضويتهم أ�ناء الدور

5. The mechanism for calculating annual 
remuneration for board members and committees 
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arising from it if they join or end their membership 
during the session is as follows: 

الميلادية× عدد  (قيمة المكافأة السنوية للعضو ÷ عدد أيام السنة  
 الأيام الفعلية). 

(The annual bonus value of the member ÷ the number 
of days of the new year× the number of actual days). 

يقصد بعدد الأيام الفعلية هو عدد ايام فترة العضوية المستحق 
 صرف المكافئة عنها. 

The number of actual days is the number of days of 
the membership period for which the equivalent is 
due. 

 Article 8: Situations where remunerations should be المادة الثامنة: حالات إيقاف صرف المكافآت أو استردادها 
suspended or reclaimed  

 The remunerations is suspended or reclaimed in the يتم إيقاف صرف المكافأة أو استردادها في الحالات التالية:  
following situations:  

إذا ت�ين للشركة أو للجنة المراجعة أو الهيئة أن المكافآت   .1
غير  معلومات  على  مبنية  الأعضاء  من  لأي  صرفت  التي 
صحيحة أو مضللة تم عرضها على الجمعية العامة أو تضمنها  
تق��ر مجلس الإدارة فيجب إعادتها للشركة، ويحق للشركة 

 مطالبته بردها.  

1. If the company, the Audit committee or the CMA 
finds that the remuneration disbursed to any 
member are based on incorrect or misleading 
information that has been presented to the 
General Assembly or contained in the Board of 
Directors' report, it must be returned to the 
company, and the company has the right to 
demand its refund.  

إذا قررت الجمعية العامة إنهاء عضوية من تغيب من أعضاء   .2
أو  مجلس الإدارة بسبب عدم حضوره ثلاثة اجتماعات متتالية  

دون خلال مدة عضويته  للمجلس  خمسة اجتماعات متفرقة  
فلا يستحق العضو مكافآت عن    .يقبله المجلس  عذر مشروع

ة التي تلي آخر اجتماع حضره، ويجب عليه إعادة جميع  الفتر 
 المكافآت التي صرفت له عن تلك الفترة.

2. If the General Assembly decides to terminate the 
membership of absent board members because it 
does not attend three consecutive meetings or 
five separate meetings of the Board during the 
term of his membership without a legitimate 
excuse accepted by the Board.  The member does 
not deserve remuneration for the period following 
the last meeting he attended and must return all 
the remuneration spent on him for that period. 
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  Article 9: Disclosure of remuneration المادة التاسعة: الإفصاح عن المكافآت  

تفاصيل   عن  السنوي  الإدارة  مجلس  تق��ر  في  الإفصاح  يتم 
المكافآت لأعضاء مجلس الإدارة واللجان المنبثقة منه، و�يان أي 

 انحراف جوهري عن هذه السياسة.  

The remuneration of board members and committees 
shall disclose in the Board's annual report and 
highlighting any material deviation from the policy. 

 Article 10: Access : النفاذ العاشرة المادة 

تا��خ   نافذة من  السياسة  م، ووفقاً  2024�ونيو    30تكون هذه 
 الجمعية العامة للمساهمين.  لاعتماد 

This policy shall be effective from June 30, 2024, 
according to the General Assembly approval. 
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 ƄɿǍƥņǣǤ ƄǨư ǢľŮ ǶǕƄƗ 
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 ǶسģŐƑǤĝ řǩ ƞƄƴǤĝ :ȈǤǌĭĝ ǵźģǨǤĝ Article 1: The purpose of the policy 

•   ńħƾģǔǨǤ Ƕحơĝǌ ƄŐʑģعǩ Ʈơǌ ȈǤĞ ǶسģŐƑǤĝ ǫžǮ ƻŻǭŝ

  ŘģŭǣǤĝǌ ǵƃĝźĬĝ Ɛǣŭǩ ĕģƠưğ ƮŐǨŮ ŻšŻحŝǌ هŏǩ ǶǇŊľŏǨǤĝ

 .ǶǇحņƑǨǤĝ ńħƾģǔǨǤĝ  

• This policy aims to establish clear criteria for the 

remuneration of board members and committees 

emanating from it and to determine all the 

rewards due to them. 

•   ńģحŐƗƄņǤĝ  ǶŏŭǤ  Ǣľǈ  řǩ  ǶسģŐƑǤĝ  ǫžǮ  źĝŻưĞ  ǧŝ

ģǔǨǤĝǌ  ǅǍƑǤĝ ǦģƪŠǌ ńģǕƄƖǤĝ ǦģƪŠ Ǧģǔحĭ ȫģǇƾǌ ńħƾ

 ǡǍǨعǨǤĝ ńģسƃģǨǨǤĝ ǢƠƾğǌ ǶšžŐƽŏņǤĝ ģǨǭحţĝǍǤǌ ǶŐǤģǨǤĝ

  Żŏư  ǌğ  ǶŏŭǣǤĝ  ƄɿŻǇŝ  ĽƑح  ģǭŊšŻحŝǌ  ģǭņعŮĝʽǩ  ǧņšǌ  .ģǭś

.ǶǣصǤĝ ńĝŽ ǶŐǨŐƪŏņǤĝ ńģľǣƥņǨǤĝ ȋƾ ńĝʽŐʘƴŝ Ȋğ ňǌŻح 

• This policy was prepared by the Nominations and 

Remuneration Committee in accordance with the 

company’s law, CMA rules, their executive 

regulations and best practices. This policy is 

reviewed and updated at the discretion of the 

committee or when there are any changes to the 

relevant regulatory requirements. 

 ǆŐʗƥņǤĝ ǅģƥŠ :ǶŐŠģŊǤĝ ǵźģǨǤĝ  Article 2: Scope of application 

 ŘģŭǣǤĝǌ  ǵƃĝźĬĝ  Ɛǣŭǩ  ĕģƠưğ  Ȉǣư  ǶسģŐƑǤĝ  ǫžǮ  ǆľƥŏʃ

  řǩ ĕģƠưĭĝǌ ɃǶعŮĝʽǨǤĝ ǶŏŭǤ ĕģƠưğ ǓǤŽ ȋƾ ģǨś Ƀهŏǩ ǶǇŊľŏǨǤĝ

 .ƐǣŭǨǤĝ ūʱģų 

This policy applies to board members and 

committees, including members of the Audit 

committee, and members outside the Board. 

 ńģƽʞʵعŝ :ǶŊǤģŊǤĝ ǵźģǨǤĝ  Article 3: Definitions 

 ģǭǩģǩğ ǶحơǍǨǤĝ ȋŠģعǨǤĝ Ȉǣư ǶŐŝĮĝ ńĝʹģľعǤĝǌ ńģǨǣǔǤĝ ǡŻŝ

 :ǓǤŽ ƻıų ǅģŐƑǤĝ ƟņǇš ǧǤ ģǩ 

The following words and phrases indicate the 

meanings described before them unless the context 

requires otherwise: 

-  :ƐǣŭǨǤĝ .ƄɿǍƥņǣǤ ƄǨư ǢľŮ ǶǕƄƗ ǵƃĝźĞ Ɛǣŭǩ - Board: Board of Directors of Jabal Omar 

Development Company. 

-   :ǶŏŭǣǤĝ ǶŮģح  ĽƑح  ǶصصŲņǩ  ȫģŠģŭǤ  ǵƃĝźĬĝ  Ɛǣŭǩ  ǢǔƖš

  ģǭǩģǭǩ ǶšźĦŝ řǩ ģǭŏǔǨš ģǨś ģǭưģơǌğǌ ģǭƾǌʽƫǌ ǶǕƄƖǤĝ

 řǨƠņʔ ƐǣŭǨǤĝ ģǭعƠš Ƕǩģư ńĝĕĝʽŮĬ ȫģǇƾǌ ǓǤŽǌ ǶŐǤģعƽś

 ǶǤǍŲǨǤĝ  ńģŐحıصǤĝǌ  ģǭǣǨư  ǵŻǩǌ  ǶŏŭǤ  ǢǕ  ǶǨǭǩ  ŻšŻحŝ

  .ģǭŐǣư ǵƃĝźĬĝ Ɛǣŭǩ Ƕśģǈƃ ǶŐƽŐǕǌ ǵŻǨǤĝ ǫžǮ ǡıų ģǭǤ 

- Committee: The Board shall form specialized 

committees according to the needed depending 

on the Company’s circumstances in order to 

enable it to  effectively perform its duties. in 

accordance with general procedures developed 

by the Board, which shall determine the duties, 

duration and powers of each committee, and the 

manner in which the Board monitors the activities 

of each committee  
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- :ȊžŐƽŏņǤĝ  ǍƠعǤĝ   ȫģƵƄƽņǩ  ŘǍǔš  ȊžǤĝ  ǵƃĝźلاĝ  Ɛǣŭǩ  ǍƠư

 ǶŐǩǍŐǤĝ ǡģǨưĭĝ ȋƾ ǒƃģƖšǌ ǶǕƄƖǣǤ ǶšžŐƽŏņǤĝ ǵƃĝźلاĝ ȋƾ

 .ģǭǤ 

- Executive Member: a member of the Board who is 

a full-time member of the executive management 

team of the Company and participates in its daily 

activities  

-  :ȊžŐƽŏņǤĝ  ƄŐƵ  ǍƠعǤĝ   ŘǍǔš لا   ȊžǤĝ  ǵƃĝźلاĝ  Ɛǣŭǩ  ǍƠư

 .ģǭǤ ǶŐǩǍŐǤĝ ǡģǨưĭĝ ȋƾ ǒƃģƖš لاǌ ǶǕƄƖǤĝ ǵƃĝźĬ ȫģƵƄƽņǩ 

- Non-executive member: a member of the Board 

who is not a full-time member of the management 

team of the Company and does not participate in 

its daily activities 

- ĝ  ǍƠعǤĝ:ǢǇņƑǨǤ   ƮņǨņš  ȊžŐƽŏʃ  ƄŐƵ  ǵƃĝźĞ  Ɛǣŭǩ  ǍƠư

 Ȋğ Őǣưه   ǆľƥŏʃ ǌلا   Ƀهˋĝʹĝʽǈǌ  ǫƇǕƄǩ  ȋƾ  ǦģņǤĝ  ǡıǇņلاسģś

  ǶǨǕǍح Ƕحţلا ȋƾ ģǭŐǣư ƙǍصŏǨǤĝ ǡıǇņلاسĝ ƞƃĝǍư řǩ

 .ńģǕƄƖǤĝ 

- Independent member: a non-executive member 

of the Board who enjoys complete independence 

in his/her position and decisions and none of the 

independence affecting issues stipulated in 

Article 20 of these Regulations apply to him/her.  

- :ƐǣŭǨǤĝ ūʱģų řǩ ŘģŭǣǤĝ ĕģƠưğ  ǨǤĝǌ ĕĝʽľŲǤĝ  ūʱģų řǩ řŐصņŲ

 .ǶǕƄƖǤĝ 

- Members of committees from outside the Board: 

experts and specialists from outside the 

company. 

- :ńħƾģǔǨǤĝ    ɃģǭǨǔح  ȋƾ  ģǩǌ  Ŧģśƃĭĝǌ  ńلاŻľǤĝǌ  ƳǤģľǨǤĝ

 ƤƥŲǤĝǌ  Ƀĕĝźĭģś  ǶƥľŝƄǨǤĝ  ǶšǍŏƑǤĝ  ǌğ  ǶʞʱǌŻǤĝ  ńħƾģǔǨǤĝǌ

ǌ  ɃǢŮĭĝ  ǶǣšǍط  ǌğ  ǵƄŐصǈ  ǶʞʶŐƽحņǤĝ ɃȇƄųğ  ǶŐŏŐư  ģšĝʾǩ  Ȋğ

  ȋņǤĝ  ǶǤǍǇعǨǤĝ  ǶŐǣعƽǤĝ  ƼʞʱģصǨǤĝǌ  ńģǇƽŏǤĝ  ĕģŏŊʛسģś

ņʔحǣǨư ǶšźĦŝ ƞƄƴǤ ǵƃĝźĬĝ Ɛǣŭǩ ǍƠư řư ǶǕƄƖǤĝ ģǭǣǨه. 

- Remunerations: amounts, allowances, dividends 

and the like, periodic or annual bonuses linked to 

performance, long or short-term incentive plans 

and any other in-kind benefits except the actual 

reasonable expenses and fees incurred by the 

company to enable the Board member to perform 

his duties.  

- :ƭģǨņŮĝ    Ɛǣŭǩ ńģưģǨņŮĝ ǓǤŽ ǢǨƖšǌ ĕģƠưĴǤ ƭģǨņŮĝ Ȋğ

Ǥĝع  ǶŐعǨŭǤĝǌ ŏǩه   ǶǇŊľŏǨǤĝ  ŘģŭǣǤĝǌ  ǵƃĝźĬĝǶŐǩǍǨ    Ɣƃǌǌ

ǓǤŽ ǍحŠǌ ǢǨعǤĝ. 

 

 

 

 

  

  

- Meeting: Any meeting of members, including 

meetings of the Board of Directors, its 

committees , the General Assembly , Workshops 

and so on. 
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 ńħƾģǔǨǤĝ ŻšŻحŝ ƄŐʑģعǩ :ǶعśĝʽǤĝ ǵźģǨǤĝ  Article 4: Criteria for determining rewards 

 :ǶŐǤģņǤĝ ƄŐʑģعǨǤĝ ńħƾģǔǨǤĝ ŻšŻحŝ Żŏư Ȉưĝʽš  When determining rewards, the following criteria are 

taken into account: 

1 .   ńģƜģصņųĝ  Ʈǩ  Ƕľسģŏņǩǌ  ǶǤźģư  ńħƾģǔǨǤĝ  ŘǍǔŝ  Řğ

  ɃģǭǣǨحņšǌ ģǭś ǦǍǇš ȋņǤĝ ńģŐǤǌǐƑǨǤĝǌ ǡģǨưĭĝǌ ǍƠعǤĝ

  řǩ ǵźŻحǨǤĝ ƻĝŻǮĭĝ ȈǤĞ ǶƾģơĬģś  ǵƃĝźĬĝ Ɛǣŭǩ Ǣľǈ

 .ǶŐǤģǨǤĝ ǶŏƑǤĝ ǡıų ģǭǇŐǇحŝ źĝʽǨǤĝ 

1. The rewards should be fair and proportionate to 

the terms of reference, business and 

responsibilities of the member, in addition to 

the objectives set by the Board of Directors to 

be achieved during the fiscal year. 

2 .   ǵƃģǭǨǤĝǌ ǶǕƄƖǤĝ ƣģƖŠ Ʈǩ Ƕľسģŏņǩ ńħƾģǔǨǤĝ ŘǍǔŝ Řğ

 .ģǭŝƃĝźĬ ǶǩƆıǤĝ 

2. The rewards must be commensurate with the 

company's activity and the skill to manage it. 

3 . ǶǕƄƖǤĝ ȇŻǤ ƄطģŲǨǤĝ ǶŮƃźǌ ǶعŐʗطǌ ǧŭح Ʈǩ ģǭǩģŭƑŠĝ.3. be consistent with the magnitude, nature and 

level of risks faced by the Company;  

4 .   ļģƥǇņلاس  ǡǍǇعǩ  ǢǔƖś  ǶŐƾģǕ  ǵĦƾģǔǨǤĝ  ŘǍǔŝ  Řğ

  ǧǮƇŐƽحŝǌ  Ƕľسģŏǩ  ǵƄľųǌ  ǵĕģƽǕ  ȊǌŽ  Ɛǣŭǩ  ĕģƠưğ

 .ǧǭŐǣư ĕģǇśĬĝǌ 

4. The reward should be reasonably sufficient to 

attract, motivate and retain competent and 

experienced council members. 

5 .   ȋƾ  ȇƄųĭĝ  ńģǕƄƖǤĝ  ńģسƃģǨǩ  ƃģľņưلاĝ  ȋƾ  žųĭĝ

  řư ĦƖŏš Żǈ ģǩ Ȋźģƽŝ Ʈǩ ɃńħƾģǔǨǤĝ ŻšŻحŝ ȋƾ ǅǍƑǤĝ

 .ńħƾģǔǨǣǤ ƃʽľǩ ƄŐƵ ƭģƽŝƃĝ řǩ ǓǤŽ 

5. take into consideration the practices of other 

companies in respect of the determination of 

remunerations and avoid the disadvantages of 

such comparisons in leading to unjustifiable 

increases in remunerations. 

6 .  ǶǕƄƖǤĝ Őƾه   ǢǨعŝ  ȊžǤĝ  ƭģƥǇǤĝ  ƃģľņưلاĝ  řŐعś  žųĭĝ

 .ģǭǨŭحǌ 

6. Taking into account the sector in which the 

company operates and its size. 

7 .   ǧǭˋĝʹģǭǩǌ ǵƃĝźĬĝ Ɛǣŭǩ ĕģƠưğ ǵƄľų ƃģľņưلاĝ řŐعś žųĭĝ

 .ǶŐǨǣعǤĝ ǧǭŝıǮǐǩǌ 

7. Taking into account the experience, skills and 

scientific qualifications of board members. 

8 .   ńħƾģǔǨǤĝ  ļģƑņحĝ  ŘǍǔš  Řğ  ǫžǭǤ  ȫģǇƾǌ  ģǭƾƄƜǌ

 .ǶسģŐƑǤĝ 

 

 

 

 

  

8. The remuneration must be calculated and 

disbursed in accordance with this policy. 
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 Ƕǩģư źǍŐǈǌ ŻưĝǍǈ :ǶƑǩģŲǤĝ ǵźģǨǤĝ  Article 5: General rules and restrictions 

ŏǩه   . 1  ǶǇŊľŏǨǤĝ  ŘģŭǣǤĝ  ĕģƠưğǌ  ǵƃĝźلاĝ  Ɛǣŭǩ  ǍƠعǤ  ƆǍŭš

  Ȉǣư ǡǍحصǤĝ ǡģǨưğ Ȋğ ƄŐƪŠ Ƕǣصƽŏǩ ǵĦƾģǔǩ ǌğ ƟšǍعŝ 

ǌğ ǶšžŐƽŏʃ ĽƜģŏǩ ǌğ    ǶʞʱģƖņسĝ ǌğ ǶʞʱĝźĞ ǌğ ǶŐŏƾ  ǶŐƾģơĞ

ǡģǨưĭĝ Ǔǣŝ ǦŻǇŝ Řğ ǶƥʞʵƗ ɃǶǕƄƖǣǤ ǶǩŻǇǩ  ǶʞʱģƖņسĬĝ  

  .ȋŏǭǩ صŐųƄŝ ĽŮǍǨśǧņšǌ  ŻšŻحŝ   Ȉǣư ĕģŏś ǵĦƾģǔǨǤĝ Ǔǣŝ

  ńħƾģǔǨǤĝǌ  ńģحŐƗƄņǤĝ  ǶŏŭǤ  ǶŐƜǍŝǶǇƾĝǍǩǌ    Ɛǣŭǩ

ǵƃĝźĬĝ . 

1. A member of the Board of Directors and 

members of the committees emanating from him 

may receive a separate compensation or reward 

for any additional  technical, administrative or 

advisory work or executive positions submitted 

to the company, provided that such consulting 

work is provided  under a professional license.  

That remuneration is determined on the 

recommendation of the Nominations and 

Remuneration Committee and the approval of 

the Board of Directors. 

2 .  Ƕŝǌģƽņǩ  ǵƃĝźĬĝ  Ɛǣŭǩ  ĕģƠưğ  ńħƾģǔǩ  ŘǍǔŝ  Řğ  ƆǍŭš  

ņųĝǌصģƜģˋه   ǍƠعǤĝ  ǵƄľų  ȇŻǩ  Ɛǔعŝ  ŉŐحś  ƃĝŻǇǨǤĝ

  ȋņǤĝ  ńģƑǣŭǤĝ  źŻưǌ ĝǌسǤıǇņه  śه   ǶطǍŏǨǤĝ  ǦģǭǨǤĝǌ

 .ńĝʹģľņưلاĝ řǩ ģǮƄŐƵǌ ģǮƄƠحš 

2. The remuneration of board members may vary in 

amount to reflect the member's experience, 

competences, functions, independence, number 

of meetings he attends and other 

considerations. 

3 .   ǵĦƾģǔǩ Żŏś Ȉǣư ŅšǍصņǤĝ ǵƃĝźĬĝ Ɛǣŭǩ ĕģƠưĭ ǆحš لا

  ǶǩģعǤĝ  ǶŐعǨŭǤĝ  ƭģǨņŮĝ  ȋƾ  ǵƃĝźĬĝ  Ɛǣŭǩ  ĕģƠưğ

 .řŐǨǮģƑǨǣǤ 

3. Board members are not entitled to vote on the 

board members' bonus clause at the General 

Assembly meeting of shareholders. 

 ńħƾģǔǨǤĝ ǢŐƜģƽŝ :ǶسźģƑǤĝ ǵźģǨǤĝ  Article 6: Details of remuneration  

 :ńħƾģǔǨǤĝ ǢŐƜģƽŝ ȋǣš ģǨŐƾ  Here are the details of the rewards: 

1 .   ǶǨŐǇś ǵƃĝźĬĝ Ɛǣŭǩ ƐŐţƄǤ ǶšǍŏس ǵĦƾģǔǩ ǶǕƄƖǤĝ ǦŻǇŝ

)0.00053( 000,050  .ǡģʞʱ 

1. The company offers an annual bonus to the 

Chairman of the Board worth SR 

350,000500,000 

2 .   Ɛǣŭǩ ĕģƠưğ řǩ ǍƠư ǢǔǤ ǶšǍŏس ǵĦƾģǔǩ ǶǕƄƖǤĝ ǦŻǇŝ

 ǶǨŐǇś ǵƃĝźĬĝ )0.00052( 000,040  .ǡģʞʱ 

2. The company offers an annual bonus to each 

board member of the Board of Directors worth 

SR 250,000400,000  

3 .   ǶšǍŏس ǵĦƾģǔǩ ǶǕƄƖǤĝ ǦŻǇŝƐŐţƄǤ    ǶعŮĝʽǨǤĝ ǶŏŭǤ ǶǨŐǇś  

000,200 ǡģʞʱ . 

3. The company offers an annual bonus to the 

Chairman of the Audit committee worth SR 

200,000 

4 .   ĕģƠưğ  řǩ  ǍƠư  ǢǔǤ  ǶšǍŏس  ǵĦƾģǔǩ  ǶǕƄƖǤĝ  ǦŻǇŝ  ǶŏŭǤ

  ǶعŮĝʽǨǤĝ ǶǨŐǇś  ).000125(  150,000  ǡģʞʱ,    ǡģح  ȋƾǌ

ŘģǕ ǍƠعǤĝ  ƐǣŭǨǤĝ ūʱģų řǩ250,000 .ǡģʞʱ .  

4. The company offers an annual bonus to each 

member of the Audit committee of SR 125,000  

150,000 and if he is from outside the board 

250,000 riyals. 
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5 .   ǶšǍŏس  ǵĦƾģǔǩ  ǶǕƄƖǤĝ  ǦŻǇŝȇƄųĭĝ  ŘģŭǣǤĝ  ĕģسǏʽǤ  

 řǩ ǶǇŊľŏǨǤĝǵƃĝźĬĝ Ɛǣŭǩ ǶǨŐǇś 000,015 ǡģʞʱ .  

5. The company offers an annual bonus to the 

Chairman of other committees of the Board of 

Directors worth SR 150,000 

6 .   ǍƠعǣǤ ǶšǍŏس ǵĦƾģǔǩ ǶǕƄƖǤĝ ǦŻǇŝ–   ƐǣŭǨǤĝ ūʱģų řǩ

–  ǵƃĝźĬĝ Ɛǣŭǩ řǩ ǶǇŊľŏǨǤĝ ȇƄųĭĝ ŘģŭǣǤĝ ȋƾ  -    ĕĝǍس

ƐǣŭǨǤĝ  ūʱģų  ǌğ  Ǣųĝź  řǩ  ǍƠعǤĝ  ŘģǕ-    ǶǨŐǇś

)125.000 (100,000  .ǡģʞʱ 

6. The company offers an annual bonus to the 

member - from outside the Board - in other 

committees of the Board of Directors worth SR 

125,000 of other committees of the Board of 

Directors -whether the member is from inside or 

outside the Board- worth SR 100,000 

7 .   ūʱģų řŐǨŐǇǨǤĝ ĕģƠưĴǤ ƄƽƑǤĝ ƄǕĝžŝ řŐǩĦņś ǶǕƄƖǤĝ ǦǍǇŝ

 ǌğ  ǶŐǣųĝŻǤĝ  ńıحƄǣǤ  ƭģǨņŮلاĝ  ģǭŐƾ  ŻǇعš  ȋņǤĝ  ǶǇƥŏǨǤĝ

 ģǨưĭĝ ǡģŮƃ ǶŮƃź Ȉǣư ǶŐŮƃģŲǤĝ  ȋƾ) ȈǤǌĭĝ ǶŮƃŻǤĝ ǌğ ǡ

  ǡģح ȋƾǌ .(ǡģǨưĭĝ ǡģŮƃ ǶŮƃź Ȉǣư ŻعǇǩ ƄƾǍŝ ǦŻư ǡģح

  ǍƠعǤĝ Ǣľǈ řǩ ǵƄǕžņǤĝ ĕĝʽƗ ǧŝ  ƻǌʽصǩ ǡŻś Ʈƾź ǧņŐƾ

  :ȋǤģņǤĝ ǍحŏǤĝ Ȉǣư ǍƠعǣǤ 

-  Ƴǣľǩ500,2  .ǶŐǣųĝŻǤĝ ńıحƄǤĝ řư ǡģʞʱ 

-   Ƴǣľǩ000,5    Ɛǣŭǩ  ǡǌź  Żحğ  ȈǤĞ  ńıحƄǣǤ  ǡģʞʱ

 ǡǌŻǤĝ ǌğ ȋŭŐǣŲǤĝ ŘǌģعņǤĝ .ǶŐʏƄعǤĝ 

-  Ƴǣľǩ000,10 .ȇƄųğ ǶǤǌź Ȋğ ȈǤĞ ńıحƄǣǤ ǡģʞʱ 

  ǢǕ  řư  ǵŻحĝǌ  ǵƄǩ  ǫıưğ  ƃǍǕžǨǤĝ  ǡŻľǤĝ  ļģƑņحĝ  ǧņš

  ǶŐǤģņʛǩ Ǧģšğ ǡıų ǌğ Żحĝǌ ǦǍɿ ȋƾ ǵŻǇعŏǨǤĝ ńģưģǨņŮلاĝ

 .ȇƄųĭĝ ŘģŭǣǤĝ ǶƾģǕ ńģưģǨņŮĝ ǓǤŽ ǢǨƖšǌ  

  

7. The company secures travel tickets for members 

residing outside the area in which the meeting is 

held for internal or external flights in business 

class or first class (in the event that a seat in 

business class is not available).  If the ticket is 

purchased by the member, an expense 

allowance will be paid to the member as follows: 

- An amount of SR 2,500 riyals for domestic 

flights. 

- An amount of SR 5,000 riyals for trips to one 

of the Gulf Cooperation Council countries or 

Arab countries. 

- An amount of SR 10,000 riyals for trips to any 

other country. 

The above-mentioned allowance is calculated 

once for all meetings held on one day or during 

consecutive days, and this includes the meetings 

of all other committees. 

8 .  ūʱģų  řŐǨŐǇǨǤĝ  ĕģƠưĴǤ  ǶǩģǈĬĝ  ƄŐƾǍņś  ǶǕƄƖǤĝ  ǦǍǇŝ

 Őƽŏʃ ǶƾƄƵ ȋƾ ƭģǨņŮلاĝ ģǭŐƾ ŻǇعš ȋņǤĝ ǶǇƥŏǨǤĝ ǌğ Ƕšž

  ǶŒƾ ǅźģŏƽś (ǶšžŐƽŏʃ ǶƾƄƵ ƄƾǍŝ ǦŻư ǡģح ȋƾ) ƄŐƴƜ ŦģŏŮ

  ǵŻحĝǌ ǶǣŐǤ ǵŻǨǤ ǦǍŭŠ ƐǨŲǤĝğȈصǈğ ŻحǕ řŐņǣŐǤ ǌ    řư

 ǌğ  ǶǔǣǨǨǤĝ  Ǣųĝź  ƭģǨņŮلاĝ  ŘģǕ  ȫĕĝǍس  ɃƭģǨņŮĝ  ǢǕ

  řǩ ǶǩģǈĬĝ řŐǩĦŝ ǧŝ ǡģح ȋƾǌ ɃģǭŮƃģų  ǍƠعǤĝ Ǣľǈ  ǧņŐƾ

  ǵŻحĝǌ  ǶǣŐǤ  ǵŻǨǤǌ Ǥه   ƻǌʽصǩ  ǡŻś  Ʈƾź  ŻحǕ  řŐņǣŐǤ  ǌğ

Ȉصǈğ   :ȋǤģņǤĝ ǍحŏǤĝ Ȉǣư ƭģǨņŮĝ ǢǕ řư 

-   Ƴǣľǩ500,1    Ǣųĝź  ƭģǨņŮلاĝ  ŘģǕ  ǡģح  ȋƾ  ǡģʞʱ

  .ǶǔǣǨǨǤĝ 

- Ƴǣľǩ500,2    ȋƾ  ǡģʞʱ  ūʱģų  ƭģǨņŮلاĝ  ŘģǕ  ǡģح

.ǶǔǣǨǨǤĝ 

1. The company secures accommodation for for 

members residing outside the area in which the 

meeting is held in an executive room or a small 

suite (if an executive room is not available) in 

five-star hotels for a period of one or two nights 

maximum for each meeting, whether the 

meeting is inside or outside the Kingdom. If 

accommodation is secured by the member, he 

will be paid an allowance for one or two nights 

maximum for each meeting as follows: 

- An amount of SR 1,500 riyals if the meeting is 

within the Kingdom. 
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 Żعŝ  ɃǵƄǇƽǤĝ  ǫžǮ  ȋƾ  ƃǍǕžǨǤĝ  ǡŻľǤĝ  ļģƑņحĝ  ƞƄƴǤǌ

  ģǭŠğ  Ȉǣư  Żحĝǌ  ǦǍɿ  ȋƾ  ǵŻǇعŏǨǤĝ  ńģưģǨņŮلاĝ  ǢǕ

 ŘģŭǣǤĝ  ǶƾģǕ  ńģưģǨņŮĝ  ǓǤŽ  ǢǨƖšǌ  Żحĝǌ  ƭģǨņŮĝ

 .ȇƄųĭĝ  

- An amount of SR 2,500 riyals if the meeting is 

outside the Kingdom. 

For the purpose of calculating the allowance 

mentioned in this paragraph, all meetings held 

on one day are considered one meeting, and this 

includes the meetings of all other committees. 

97..   ƭǍƥǇǩ Ƴǣľǩ ƄƑǤĝ řŐǩĭ ǵĦƾģǔǩ ƻƄصŝ  ǫƃŻǈǌ000,3  

 ƭģǨņŮĝ ǢǕ řư ǡģʞʱ   řŐǩğ ŘģǕ ǡģح ȋƾ ǓǤŽ řǩ ȈŏŊʛƑšǌ

ǶǕƄƖǤĝ ȋƾ ȫģƽƫǍǩ ƄƑǤĝ . 

1.2. A remuneration for the secretary will be paid a 

lump sum of SR 3,000 for each meeting, except 

if the secretary is an employee of the company. 

 :ǶعśģƑǤĝ ǵźģǨǤĝ ńħƾģǔǨǤĝ ƻƄƜ ńģǈǌğǌ ǶŐǤĠǌ ǅģǇحņلاسĝ   Article 7: Entitlement, mechanism and times of 

disbursement of rewards 

1 .  ǵƃǌź  ǶšĝŻś  űʞʱģŝ  řǩ  ȫĝʹģľņưĝ  ǵĦƾģǔǨǤĝ  ǍƠعǤĝ  ǆحņƑš

 ƃĝʽǈ  ƃǌŻƜ  űʞʱģŝ  řǩ  ǌğ ŏǩه   ǶǇŊľŏǨǤĝ  ŘģŭǣǤĝǌ  ƐǣŭǨǤĝ

  ǶšģǭŠ  Ȉņحǌ   ǶŏŭǣǤĝ  ǌğ  ƐǣŭǨǣǤ  ǍƠعǤĝ  ǦģǨƠŠĝ Ǔǣŝ

  ǶǤģǇņسĝ  Ȉǣư  ǶǇƾĝǍǨǤĝ  ƃĝʽǈ  ƃǌŻƜ  űʞʱģŝ  řǩ  ǌğ  ńĝʹǌŻǤĝ

 ǤĝعǤʾư ǌğ ǍƠه. 

1. The member is entitled to the reward from the 

start of the session of the Council and the 

committees emanating from it or from the date 

of the decision to join the Board or committee 

until the end of those sessions or from the date 

of the decision to approve the resignation or 

removal of the member. 

2 .   ƭģƥǈ  Ǣľǈ  řǩ  ńħƾģǔǨǤĝ  ƻƄƜ  ńĝĕĝʽŮĞ  źĝŻưĞ  ǧņš

  Ǣľǈ řǩ ģǭƾƄƜ Ƅǩğ źģǨņưĝ ǧņš Řğ Ȉǣư ǦĝʾņǤلاĝǌ ǶǨǕǍحǤĝ

ȊžŐƽŏņǤĝ ƐŐţƄǤĝ. 

2. The procedures for cashing bonuses are 

prepared by the governance sector and the 

obligation to be approved by the CEO. 

3 .   Ɛǣŭǩ  ĕģƠưĦś  ǶƜģŲǤĝ  ǶšǍŏƑǤĝ  ǵĦƾģǔǨǤĝ  ƻƄƜ  ǧņš

 ǢǔƖś هŏǩ ǶǇŊľŏǨǤĝ ŘģŭǣǤĝǌ ǵƃĝźĬĝȊǍŏس Ʈśƃ  . 

3. The annual bonus for board members and 

committees emanating from it is disbursed 

quarterly.  

4 .   ĕģǭņʂĝ  ǡģح  ȋƾ  ƄŐųĦŝ  Řǌź  ǍƠعǤĝ  ńģǇحņƑǩ  ƻƄƜ  ǧņš

 ņšǍƠưه.  

4. Member's dues are paid without delay if his or 

her membership expires.  

5 .   Ɛǣŭǩ  ĕģƠưĭ  ǶšǍŏƑǤĝ  ńħƾģǔǨǤĝ  ļģƑņحĝ  ǶŐǤĠ  ŘǍǔŝ

 ǌğ  ǧǭǩģǨƠŠĝ  ǡģح  ȋƾ ŏǩه   ǶǇŊľŏǨǤĝ  ŘģŭǣǤĝǌ  ǵƃĝźĬĝ

ĕģǭņʂĝ  :ȋǤģņǤĝ ǍحŏǤĝ Ȉǣư ǵƃǌŻǤĝ ĕģŏˏğ ǧǭņšǍƠư 

5. The mechanism for calculating annual 

remuneration for board members and 

committees arising from it if they join or end 

their membership during the session is as 

follows: 
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  Ǧģšğ źŻư ÷ ǍƠعǣǤ ǶšǍŏƑǤĝ ǵĦƾģǔǨǤĝ ǶǨŐǈ)  ×ǶšźıŐǨǤĝ ǶŏƑǤĝ

 .(ǶŐǣعƽǤĝ Ǧģšĭĝ źŻư 

(The annual bonus value of the member ÷ the 

number of days of the new year× the number of 

actual days). 

  ǆحņƑǨǤĝ ǶšǍƠعǤĝ ǵƄņƾ Ǧģšĝ źŻư ǍǮ ǶŐǣعƽǤĝ Ǧģšĭĝ źŻعś ŻصǇš

 .ģǭŏư ǶŒƾģǔǨǤĝ ƻƄƜ  

The number of actual days is the number of days of 

the membership period for which the equivalent is 

due. 

 ģǮźĝźƄņسĝ ǌğ ńħƾģǔǨǤĝ ƻƄƜ ƻģǇšĞ ńلاģح :ǶŏǩģŊǤĝ ǵźģǨǤĝ  Article 8: Situations where remunerations should be 

suspended or reclaimed  

  :ǶŐǤģņǤĝ ńلاģحǤĝ ȋƾ ģǮźĝźƄņسĝ ǌğ ǵĦƾģǔǨǤĝ ƻƄƜ ƻģǇšĞ ǧņš  The remunerations is suspended or reclaimed in the 

following situations:  

1 .   ńħƾģǔǨǤĝ Řğ ǶŒŐǭǤĝ ǌğ ǶعŮĝʽǨǤĝ ǶŏŭǣǤ ǌğ ǶǕƄƖǣǤ řŐʗŝ ĝŽĞ

  ƄŐƵ  ńģǩǍǣعǩ  Ȉǣư  ǶŐŏľǩ  ĕģƠưĭĝ  řǩ  Ȋĭ  ŅƾƄƜ  ȋņǤĝ

  ǌğ  ǶǩģعǤĝ  ǶŐعǨŭǤĝ  Ȉǣư  ģǭơƄư  ǧŝ  ǶǣǣƠǩ  ǌğ  ǶحŐحƜ

  ǆحšǌ ɃǶǕƄƖǣǤ ģǭŝźģưĞ ĽŭŐƾ ǵƃĝźĬĝ Ɛǣŭǩ ƄʡʵǇŝ ģǭŏǨƠŝ

  .ģǮźƄś هņľǤģƥǩ ǶǕƄƖǣǤ 

1. If the company, the Audit committee or the CMA 

finds that the remuneration disbursed to any 

member are based on incorrect or misleading 

information that has been presented to the 

General Assembly or contained in the Board of 

Directors' report, it must be returned to the 

company, and the company has the right to 

demand its refund.  

2 .   řǩ  ĽŐƴŝ  řǩ  ǶšǍƠư  ĕģǭŠĞ  ǶǩģعǤĝ  ǶŐعǨŭǤĝ  ńƃʽǈ  ĝŽĞ

  ńģưģǨņŮĝ ǶŞıŞ ǫƃǍƠح ǦŻư ĽľƑś ǵƃĝźĬĝ Ɛǣŭǩ ĕģƠưğ

  ǶŐǤģņʛǩ  ǶǈƄƽņǩ ńģưģǨņŮĝ ǶƑǨų ǌğ  ƐǣŭǨǣǤ ǵŻǩ ǡıų

ņšǍƠưƭǌʽƖǩه    ƃžư  Řǌź  ƐǣŭǨǤĝ ņƑšحǣľǇš.    ǆه   ıƾ

 ƄņƽǤĝ  řư  ńħƾģǔǩ  ǍƠعǤĝ ɃǫƄƠح  ƭģǨņŮĝ  ƄųĠ  ȋǣŝ  ȋņǤĝ  ǵ

  Ǔǣŝ řư هǤ ŅƾƄƜ ȋņǤĝ ńħƾģǔǨǤĝ ƮŐǨŮ ǵźģưĞ هŐǣư Ľŭšǌ

 .ǵƄņƽǤĝ 

2. If the General Assembly decides to terminate the 

membership of absent board members because 

it does not attend three consecutive meetings or 

five separate meetings of the Board during the 

term of his membership without a legitimate 

excuse accepted by the Board.  The member 

does not deserve remuneration for the period 

following the last meeting he attended and must 

return all the remuneration spent on him for that 

period. 
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  ńħƾģǔǨǤĝ řư ŦģصƾĬĝ :ǶسعģņǤĝ ǵźģǨǤĝ  Article 9: Disclosure of remuneration  

  ǢŐƜģƽŝ  řư  ȊǍŏƑǤĝ  ǵƃĝźĬĝ  Ɛǣŭǩ  ƄʡʵǇŝ  ȋƾ  ŦģصƾĬĝ  ǧņš

  ŘģŐʏǌ Ƀهŏǩ ǶǇŊľŏǨǤĝ ŘģŭǣǤĝǌ ǵƃĝźĬĝ Ɛǣŭǩ ĕģƠưĭ ńħƾģǔǨǤĝ

  .ǶسģŐƑǤĝ ǫžǮ řư ȊƄǮǍŮ ƻĝʽحŠĝ Ȋğ  

The remuneration of board members and 

committees shall disclose in the Board's annual 

report and highlighting any material deviation from 

the policy. 

 ǵźģǨǤĝ ǵƄƗģعǤĝ ŽģƽŏǤĝ :  Article 10: Access 

  űʞʱģŝ řǩ ǵžƾģŠ ǶسģŐƑǤĝ ǫžǮ ŘǍǔŝ30    ǍŐŠǍɿ2024  ɃǦ  ȫģǇƾǌ

 źģǨņưلاǢľǈ řǩ ģǮźģǨņưĝ  .řŐǨǮģƑǨǣǤ ǶǩģعǤĝ ǶŐعǨŭǤĝ  

This policy shall be effective from June 30, 2024, 

according to  the date of the General Assembly 

approvedapproval. 

  



البند الثالث
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 مراجعة المستند 

 
 تسلسل الإصدارات 

 تا��خ ال المؤلف  الإصدار 

1.0 JODC 2024 أغسطس  

 
 تمت إعداد هذه الوثيقة من قبل: 

 تا��خ  ال التوقيع  المسمى الوظيفي  الاسم 
 2024 أغسطس  التسو�ق والتواصل مد�ر إدارة  أمين سعيد  

 2024 أغسطس  مد�ر إدارة الحوكمة والالتزام  صالح باسودان  

 

 مراجعة هذه الوثيقة من قبل:  تتم 

 تا��خ  ال التوقيع  المسمى الوظيفي  الاسم 
 2024 أغسطس  رئيس قطاع إدارة الأصول  سامر صبرا 

 2024 أغسطس  رئيس قطاع الحوكمة والإلتزام  علاء باناجه

 2024 أغسطس  المكلف الرئيس التنفيذي سعد بن ع�بان 

 
 

 :الموافقة

 رقم القرار  تا��خ الاعتماد  جهة الاعتماد 

   مجلس الإدارة  



 
 
 
 
 
 
 

   مقدمة  .1
في لائحة حوكمة الشـركات  المنصـوص عليها تم إعداد هذه السـياسـة اسـتناداً للمواد المتعلقة بالمسـؤولية الاجتماعية 

 الصادرة من هيئة السوق المالية.

برامج المسـؤولية جوار الحرم المكي الشـ��ف إلى المسـاهمة في  ومن  تسـعى شـركة جبل عمر للتطو�ر منذ إنطلاقتها  
للمجتمع  المســــتدامة   بهدف تحقيق التنمية  ،لمختلف شــــرائح المجتمعالمجالات والأنشــــطة   منعدد  في  الاجتماعية  

 م.  2030وبما يتماشى مع رؤية المملكة العر�ية السعودية   ،بشكل عام ومنسو�يها بشكل خاص

 الغرض من السياسة     .2
ــبو المجتمع إلى تحقيقها بغرض ــركة والأهداف التي يصـ ــاع الإ �نمية  تحقيق التوا�ن �ين أهداف الشـ جتماعية  الأوضـ

 قتصادية للمجتمع.والإ

 جتماعي مبادرات العمل الإ  .3
 جتماعي، ويشمل ذلك: يضع مجلس الإدارة البرامج ويحدد الوسائل اللازمة لطرح مبادرات الشركة في مجال العمل الإ

ومقارنة ذلك بالشركات جتماعي، وضع مؤشرات قياس تربط أداء الشركة بما تقدمه من مبادرات في العمل الإ -
 الأخرى ذات النشاط المشابه.

 ا. هالإفصاح عن أهداف المسؤولية الاجتماعية التي تتبناها الشركة للعاملين فيها وتوعيتهم وتثقيفهم ب -
 جتماعية في التقا��ر الدو��ة ذات الصلة بأنشطة الشركة.  الإفصاح عن خطط تحقيق المسؤولية الإ -
 للتع��ف بالمسؤولية الاجتماعية للشركة.وضع برامج توعية للمجتمع  -

 تقوم الإدارة التنفيذية بمتابعة �نفيذ البرامج والمبادرات المعتمدة من قبل المجلس. 

 مجالات برامج ومبادرات المسؤولية الاجتماعية   .4
، وتشمل على س�يل المثال لا المجالات والأنشطةتقوم الشركة بالمساهمة في البرامج والمبادرات في عدد من 

 الحصر: 

 البرامج والمبادرات للحجاج والمعتم��ن.  -
 .تقديم الدعم لبرامج الجمعيات الخي��ة -
 خ��جي تلك الجهات. لتأهيل وتقديم فرص التد��ب التعاوني  الأكاديميةالتعاون مع الجامعات والمؤسسات  -
 .والاقتصادية وال�يئيةالتعليمية والصحية الاجتماعية و والأنشطةرعاية الفعاليات والبرامج  -
 .مةلاوالصحة والس ئةالحفاظ على ال�ي -

 برامج ومبادرات المسؤولية الاجتماعية موازنة   .5
يخصص مجلس الإدارة موازنة لبرامج ومبادرات المسؤولية الاجتماعية، وتصرف وفقاً لمصفوفة الصلاحيات المعتمدة 

 من مجلس الإدارة. 

 النفاذ  .6
 تكون هذه السياسة نافذة من تا��خ اعتمادها من قبل الجمعية العامة.
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